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D'autres radiccommandas 2 canaux compranant un
warateur decironigue peuvent sgalemant dtre Utilisées.
BATTERIE DE PROPULSION

L modsur qui dquipe oo modéle paut Stre aliments par une
battarie Tamiya Ni-Cd 7 2V Racing. Charger La batiarie sslon
lea indications du manusl du chargsur.
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/% CAUTION

aiso read the instructions i a child assembles 1he model
@wWhen assambling thes kit, ol including knives are
used Extra care should be taken to avosd parsonal njury
PFReac and ‘pliow the instructions suppied wiif Daints

VO VerielzunQen & DeSonomne Viorech! angebracht
@Wenn Sia Farben undioder Misber wersencen (nicht im
Bausatr enthalien), beachien und beioigen Sie die don
bealegandnn .

/', PRECAUTION

@Bien fire et assimiber bes instructions avant de
eommaencer |'assemblage La construction du modéla par
un enfant doit 5'efectuer sous la survelllance d'un adulte
@1 msemblage de ca kit reguierl de l'outillags, an
particuliss des couteaus de moddliama Manier les outis
avec précaution pour dviter loube blessure.

@Lire et suivre les instructions d utilisation des peintures
ol ou o8 la colle, % uNises (non ncius dans e Kot
@Garder hors de portse des antants e bas bge Ne pas
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COMPOSITION OF 2 CHANMEL R/C UNIT

1, @Transmitter: Serves == control bos Steenng wheedislick
and throfiie INgQer/stick MOVEMmants ane transformad ino

whach are transmiftad through he antanna

2. @C PR Unit The slectronic spesd control is combinad

with tha racenned in this unil.

@HRacaiver Accepts signals from he tranamitier and con-
nd

TNnET

8

them into pulses that oparated the model's servo
spaed control
@Elctronk Spead Controb Accepls signals recohed
from tha recaner and controls the curment goeg o the motor
3. @Stweering servo: Transforms signals recened from the
recaiver into mechanscal movemeants.

IUSAMMENSTELLUNG DER 2-MANAL RC-EINHEIT

1, @Sander [eent als Stausrgerit. Lankradikndpped und
Gasruggritf/- knippelbewsgungen werdan in
Funksgnake umoewsndet und Jber die Antenns SusQe-

san et
2. C P R -Einneit Der Elsktronische Fannenrsgier & wn

- Dar Empiances rarment e Sigrais oes Sen-
oy auf ung mandel e Revermpuse 1o das Lena-

COMPOSITION DUN ENSEMBLE RC 2 VOIES

1, PEmetieur c'ast ks Dol 38 COMTaANGe Les aCiong s

s manche de diectionhoiart Ou Suf W manchs O
SOM CONVETSES ©F BIgNaus "Bt TATSMES |

par b baws os Famienne.

ensemble COMBDINAN MECRDIS o1

i Alacimmque
@Variateur dlactronique de vitesss: recoil un signal du
récopleur &1 régule la quantité de courant alimantant s
e

3. @5ervo de direction: convertit las signaux amanant du
FECEPIBUT BN MOUVEMENS MECcaniques.
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+ Study the instructions thoroughly before assembly.

+* There are many small scrgws, nuts and similar pans. Assem-
bie them carefully referring 1o the drawings. To pravent traubla
and finish the model with good pertarmance. it is necessary to
assamble sach step axactly as shown,

% This &it does not require liquid thread lock for assambly,

- Apply greasa to the places shown by this mark
Anply grease firgl, then assembia.

+Vor Baubaginn die Bavanlestung genau durchiesen,

# Viele kieine Schrauben und Muttern @tc, missen genaw dar
Arlsitung nach eingebaut werden. Exaktes Bauen bringt ein
gutes Modall mit bester Leistung.

# Der Bausarr erforger keine Schrauben-Sicherungs-Flissig-
kit

Stadlen mit deesem Zeichen erst tetten, dann
Iusammenbauen

*Assimies les matruchons parfaitemant avant Fassemblage.
il ¥y 2 beaucoup de petites vis, d'écrous et de plbces
similaires. Les assambler soigneusemant en se rafdrant aux
dessins. Pour éwviter les smeurs suivre las stades du montage
dans I'ordre ndgud

#Ca modéle ne nécessite pas 'amploi de produit freine-file:
pour san montage.

- Graissar les endroits mdiqués par ce symbole.
Graisser d"abord, assemblar ansuite,
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(I d g dm AP = M 1)
Attaching rear damper
Hinters

Fixation du support

d’ amortisseur arriére
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m.t W e

BL :
I |

(7O F—LOMETT)
Front arms
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h 3 T ER
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ol h,:,,, EHETHRAZTIT.
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Fixation du support
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LERT T B 4o
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MAZ =3 Vis taruudeLise
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Steering arms
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Commande de direction
1= 1 FPER
e
MB2 =12 [Emp—
14 NemB P -E-TEX
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MB4 -7 [ b e—
Jow T rlre—
? T a2
L
Bersats

S 3
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Aftaching front e
Vorderachss Einbau
Flxation de MNessiaus avant
(MAIS) ?
AT, —
£ it
T =
WE = =

\
MAI5  MAI3

12

(Fa by =2 —n T}
lrord damper way

Fiation du suppor o amoriisseur avant

(AF PV A T—LDOMALT)
Sieanng arms
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Commande do direction
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__:"'—TH}ME.; 3% 12mm
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Attaching steering arms
Elnbau

4

Lenkgestange-
Installation des barres
d'accoupleament
I mﬁ_llll'.\_llj
: 3% B2
MB3 -2 Saap sotew
Palschraube
Vis décobalbe
b e
MB35 Washar
wd Bedagschaing
ritilia
EEE ML LTS E Pl e 2
MBS =1 Threaded shaft
Tigm Saida
m R B - B ]
<7 Scraw
MBEs kbl
Vig
@E S Fe A~
Adjuster
Einglalistick
MB10=& Chape & rofuls

{15 229

BHCHEBLEY
BAG C | BEUTEL £ ( SACHET €
@ (SLF L ra—lAROFed)
Checking R/C sguipment
Ubarpriifen der RC-Anlage
Varification de I'équipement
RC
3= Pl -TFEA
e
MAZ =1 iy
[ 1 6= |0ewiru s FER
| e :
A T
MCT =1 sﬂﬁé‘ﬂu
Vi taraudauiss
SemE ==

L
|h“'"_'_'““'. Ball connector

L

4 MB7 =1 gﬂnﬂwramu

RADIO CHECK USING TAMIYA AD-
SPEC R/C UNIT [See right.)
11 Irestall battery.
1 Extend antenna,
Locsen and axtand
Connest charged battary,
Switch on,
Switch an
Trimes at nawtral
i Steering wheel in neutral,
3 Sarvo in neutral position

B

L

FAUFEN DER ADSPEC RC-EINHEIT
{Siehe Bild rechts.)

1/ Batterian ainlegen.

Antenne ausziehen,

Autwickaln wnd tangzishen.

Violl aufgeladenen Akku varbinden
Schater ein

Schaher ain,

Trimmheabel neutral stallen
Lenkrad newtral stellen,

Digs ist dis Nautralstellung des Servos.

VERIFICATION DE L'ENSEMBLE
ADSPEC (Voir & droite.)
! Metire en place la batterie
Deployer 'antanne.
Dérouler et déployer la i,
Charger compiéternent la batteria.
Mastre en marche,
: Mattre an marche,
Placer las trims au nauire.
Le volant de direction au neulre,
Le sarvo au neutra

=

(et

i et D e S

& BRI R Mo RENEY A
Parts marked # ane not inchided in kit
Tede mit # sind im Bausatz nicht nthaltan,
Les pibces manrgudss # ne sont pas
incluses dans o kit

AFFU 5 MBS A e ——

(AFPUAAP=LOT )
Attaching steering arms
Lenkgestange-Einbau

Instaliation des barres d'accouplement -

D
,

MBS 8 d2ne

Mousss arfi-poussisre & (Dirsction)

Dustprect spange A {Steanng] r;fl
Staubsicharer Schwismm A {Lanken) - y
]
]

MEID 5=

e

b oW ZEfEYET.
ke 2

Wi Satz anfarigen
e Faire 2 e

MBS 3= 1i2m

MEI(] 5= @

]

Adan

{Fogar-ta—nARDHFzud)
Checking RIC equipment
Ubarprifen der RC-Anlage
Vérification de 'équipement R/C

iy

T mithatorLat.

*fEETEFOHA—A—ChbhH TEU2LT.
whatch part with serve

# Dan zum Baren passenden Sookel sussuchan,
wlHilisar une pléce adapida au sena

FEN TAMIVA g

T4 FUTABA ‘sn'-"'-i
MCT 2.6% Itmm = @
AT %ﬂina

3 PeFFEOELET,

- ERADEGTM <

@ F-gO4NET,
T P Al

ECLET

&

* B FOMFoo L BT =D = EREBLTHAT TTTF AL,
*Make sure the servo is at newutral prioe 10 assembly.

arSarve vor gem Einbaw in neutrale Stellung Bringen.

srS assurer que le ser est au neutre avant assemblage.

B AfeFeiny,

AFTFY i — e aL
SRz, EEoTOBERR
ol Bt o R |
b o ™

MET S

WAFFN et —af

& Sigaring sarvo
# Lankseno
¥ Sarvo de dreclion

PR
&

‘2

Pl

* =R R,

e Attach as shown with sarvs In nedtrsl.

Wi angegeben Sarvo in Mewtralsislung bringan,
e Monter comme indigué evec le serva au neutne
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(CPRIzvHOER
C.P.R. Unit
C.P.A. Einhsit
Elément de reception C.P.R.
3% QenP oS3
;cuppirq SCIEW
hnedschrauts
MAZ =4 Via tarsudeuse
[]EII“ 2% fma R
MC3=2 Schraube
Vig
Jem Ty S
@ MBS " praanar
=3 Beitagschabs
Rardelie
b e e -1
@ MCS Washar (lage)
=2 Bailagschaibe [grad)
Fandelle (granda)
(K= ¥ r—aBU{Ti)
Attaching pinion gear
Befestigung des Motorritzels
du pignon moteur
3R
S
MC2+2 e
ma{ ERL
E} MC4 Orub screw
Ll Madenschrauts
Wia poiraeau

JETE =% e fir—
MCID 18T Pinion gear
%] BT Moborritzed

Pignon matawr 16 cants

MC15 EF=F=7L=}
1 Moior plate

Moior-Plane
Flaquintie-motaur

=5
Mator
Maleir
I
{E=—F—a—}
Motor cables
Motorkabel

Cables du moteur

*O—FOEF RS R 2 Y
wBend teerminale as shown,
HrAnschiuBkabel wie abgebdde: bisgen
widraries lss cabies comma ndigud

(CPRI=vFOEE
CPH Unit
C.P-R. Einheit

Elament de raception CP.R,

MAZ 35 I0en

(FET7 7 SE#iE)
Installing a separaie alectronic
spaed control

Fahrtanragiar
Installation d'un aulrg varialeur
de vitesse dactronique

Einbau aines anderen alektronischen
e

i AFF i —

# Slgaring servo

W Lanksang

# Sarvo de direction B3

= | e
e c

* LR TN Bembl TS RBI&EIZEYFT FaALY.

Mot pincemant of B3 referring 1o disgram above

#Beachien S zur Ancrdnung von B2 die Darstaliung oban

wPosilionner B en fanction des dessins cidessus.

#C.PRA=v}

*CPA Una
#C.PR. Einne
& Elgmant da recegtion &P R

B EAMAL T

# Aacaiver gwilch

& Empféingar-Schalter

® Irerupieur du ceeuit
de réception

¥ Elekironischar Fahriannagiar
® Variabaur da vileRse &ectroniqus

(E=sr-Fir—mi {4t
Attaching pinion gear
Befestigung des Motorritzeis
Fixation du pignen moteur

R
Hex wranch

Clié Adign

M5 *REEERLEIT

w Algn holes.

T
Malor
Mateur
kT LFa—FREYRTLEY
wRemave nubber tubing,

* Cummischlauch antfemnen
wrEnkivar bn lube en caoutchaus.
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(FOLT-9p 7RI

Attaching propelier shaft
Schraubenwelle-Einbau
Mize en place d’arbre de
transmission

@ ¥ —r—2 ORIt
Attaching rear gearbox
Hinteres Get use-
Einbau
Fixation du pont arriére

3 1 2meEF T ER
Tappng screw
Schrwidschraube
is traudeuse

OPTIONS

G20 | 150F i e PN e A b
53028 1750 Sealed Ball Bearng S¢l (2 pos.}
OG5 12805 i—tm et Y o Ml 4o b
53065 1280 Sealed Ball Beating Set (2 pea )
OFEN 1 I80F i tom et Pl 2 3l s b
53088 1780 Sealed Ball Baaring Sat (3 pes.)

Neo

MCT 1280 1260 t—S— Tl
1260 Ball bearing

MB4 <4

O |

MAB 1150 10Tttt F 1

(FRAB T ORI

Attaching propefer shaft
Schraubemwvells-Einbau

Misa en place d’arbre de transmission

B THFE+4—
51T Goar
BT Zahnrad
Hyu;m E1Tmr'ﬂ!-..\___h

MCT 1260

FaAaF+Th

* T OALF LT
S LBk T B k)

*Qﬂ&mmlmum
sary.

S Abschieiden, wanm

raltig.
¥ Couper, sl
NECAEERITE

11 = 1 1 4maH BT —7 & X200l
Yo TFO~FrTHof AUt 3z
BT F &L,

Cut dovble-sided taps & ehiwn
Doppalseitiges Kebeband gemal Abil-
dung zuschnekdan

Couper la bande adhéshve doublo face
oomma andigud

MAD ntg 1150 Ball bearing
MAT 1280 180T mirm Pl 2o
1200 Bak bearing
(H4EE)
Gear ratio
Getrisbelbersetzung |
Rapport de plgnonerle

*E T RUAOE=S - T—F— &
B EE RS T ~T Y T LS
RATFAL, |
When using optional moioe andior penion
paar, fully equip the car with ball baarings.
el Verwandung sines andersn Motors
odiar Ritrels el das Aulo komgpledt mit Kugal-
lBgem ausristansn.

wEquipaz ka volture do roulemant @ billes

quand vous utilises ke moteur opbon etiou |a
fransmission & plgrons

Fi
197 8.35(D)|7.94(A)
20T 7.54(B)
21T 7.8 (C)
227 6.85(D) | 6.50(A) MBY 312
23T 6.22(8)
24T 5.96(C),
| 25T 5.72(D))

N Fy—_ir—A@mERY{FiI
Aftaching rear gaarbox
Hinterez Getrisbagehiuss-Einbau
Fization du pont arriére

Ydr b=

Rear gaartos
Hirieras Getnatagehiuse
Paril arridee
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0 {70y =F—2nMIH)

Attaching front gearbax
Vorderes Gatrisbogohiuse-
Elnbau
Fixation du pont svant
':m 15 | SmBA PR
Tappng acréw
MB4 =+ ﬁnm
(=AWl
Toein
Pincamant

* Al (FFT Iy
e
EetUiZiCm

(Z0 by —=»r—AOWY{FIT)
Anaching frant paarbax

AF TS EEAN-LE
Dustproal sponge B (Stesdn
Staubsicherer Hofwanm Eg:rﬂlﬂb
Moisss anti-poussites B (Disecian)

* - TEYLEY.

A Pinch with long nosa plies and hyisi

Mt Flachzange packen und drashien,

-:dﬂmaf aves den pinoos & Deod langs e
ra.

(¥ —Nsi=DMfHT)
Gear cover

Gatriebe- Abdeckung
Couvercie des pignons
I_ 3= 1 TER
St

(H—P =@V
Gear cover
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(Fwei=TF =L 11)
Upper Irame
Rahmenoberteil

Renfort supérieur
[Im'mm 1 | Fo T R

Tapping =crew
Schnsidschraube
MAE 8 Yis taraudauss

(E—¥—-I—-F@OuEE)
Motor cables
Motorkabel
Cables du moteur
W AR F—EELod 2T FaL,
w Cannect cablas fimmiy.
W Do Kanel fesl rusarmmeansseciken
# Cannactar lefmement las cibles,

CPRRAZwHF»7H E—F—F

Spead conirol Moter
Fahrtenragler Moteur
Variateur de wvitesse

+{FIR)3-F(, $ i)
{+) Rad, srange

(+) Rat, aranga
[+ Rouge, orange

= (T +E)3—F (R H) —— B3|
{ =} Black, biue

| =) Sohvware, blaw
{ = Moir, bleu

(s i AILT)
Damper cylinder
Diimpler-Zylinder
Corps d'amortisseur

@ MCB
|

SO ST
Dmn (rad)
O-Ring (rat)

Joint torigua (rougal

Firsimlewy Th

MC12 =4

(F i NDAINE)

Damper ofl
Démpler-01
Huile pour amortissaurs

FN—n
Blabeiet
[:1 L
MCI13=4  Joint d'étanchéaé

QPZAD TAN R=si=p= T S gt rai=
53280 TADG Super Low Friction Dampar

ey Q) & O
f_‘;l T
== py == _1:]
= ==L
=L = =5
—— E=a
Q) s II Ve
*‘J‘FL‘..‘IMDU?JH:IJAMn_‘ |
#Lisa one pisca of Smm O.ring

a5 spacar of rear dampers

“rBauan Sip 8m hinternn Didpler jeamsils
ainan 3mm C-Ring ats Distanznaker zur Ver-
lidrzung des Abstands ain

wAjouter un joint torique 3mm o aux
AMCTESAUE amibna

F40 2100 #2300
Qi il

s ] ol

Huile Husde

& EF RO AT T A TE,
wrlise cod spring included in ke,

r Speralader veraenden [im Bausstr enthalen)
wrilinliser je resson helicoidal inclus dans ko kY

(Fwsi=TFLe—bOT i)
Uppear frame
Fahmenoberiadl
Beaniort supdriaur

@

MAZ 3% |G

MAZ 3 10=s
§

Kishilohrpar
Dissipataur de chaleyr
* =LA ET.
#r Znap on

wEmnschnappan
& Insarer

A MI—FEHRI—F. BI—-FEMI—FEDUNET
W Cannic! yellow 1o red and green 1o black
*Galb mit rot und grin mit schearz serbenden.

w Connecter e il jaune au N rowge o be B vert su S now

(Fri—DBALT) *mdEEIIT,

Dampar cylindar *idake 4
Dampier-Zylinder rd Salr anferigan
Corps d'amortisseur #Faire 4 jouk

wEAFIGOLYERLTFav
wSa carelul not Io damage pishon md

 Vormeh® Neoht de Koltensange besedchoen
e pas encdommage? | o S8 Dishon

(F i ND AN
Damper oil
Dampfer-Cl
Hulbe paur amortisseurs

1 EAFPAEFLE, a4 EAR
1. EZb g YEF&wTH
fi-bnmariEsgT.

1. Pull down piston and pour oil imo
cylinder. Remave air bubbles by slowly
mguing pision up and down,

1. Kolban nach urien dakan wund &
minfiillen. Lufthlasen durch Sufs und Ab-
bewngen dos Kolbans horausdribaken

1, Pousser Ig piston vers lo has at rems
pbr o corps o hude, Chasser les bulias
d'air an deplagant lp pistan de bas en

3 s TN T =R s THRLBHAATE
TTYT

2. EAP-ElofviEsaL, »q
= FRMAA, Rinfrd ik
FArpiat=l=TTEYIT

2. Pull down piston, aftach ol saal &nd
absarh ol overflaw with bssue paper

2, Kaolben nach unten ziahan, Olabdch-
tung sinstackan, Gberiaufendes O mit
Papiertascheniuch atmwischan

2. thmmhmml
I joint d'danchiits el sssuyer |'exce-
dent o' huile aves di pAPET asse-1oul

@—MC!S

Fovieari=si=

1 Tighten up cylinder cap
3 Iyhnoer-HKappe autschrauban,
3 Serw la capuchon de i fermature.

Fresi—F A0
Darnpar ol

ClimplenOl

Hulle pour armorfisssurs

* k() B Faudr,
*t-'lwa iy

s Langsam Dewagan
drDapiacar lenigmant,
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U o SR, Y TR 3
Aftaching rear dampars
Einbau der hinteran

ARARR
MCll=2 234naxy-¥

Sorahace
Frsson haliooiiel

@ (FOmps s d= DM 11

Attaching front dampers
m':n
Fixation des amortiaseurs
avant
= 1=l fEX
MA] =4 ;‘m
“ e It TR
Tapeery srew

OPTIONS

OP.3E5 TGI0 Fllll—L ¥ AP PR
EA38S TO10 Alumenum Facing Soaring Sai

29

() drdr st =BT
raar dampers
-lm-'g'
Fixgtion dea amortisssurs amiére

wMCHESTH TR IRSU-HNIAT.

wComoress Sy © atacs B0
wFeter noarwraroy chen.

wlororrer @ weact Do Sl

.|

MC18% l:'h
\”’W i

Lk
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(Ot
Mylon band

g - e B SR il R £ T
FoAOi A TREERTESRT.

(e =g RA AT T )
Wheal assembly
Rad-Zusammenbau
Assembiage des roues

* 4EfFUET
deikaks 4.

4 alz anlenigen.
*Fairg 4 jeun

*® FA P EES—Rm
57" A IEET,
wFit Imio grocwes.
% Flaian nehlig in dia Fal.
pen aindrGcken.
delnsdinar dans les rainunes.

::ﬁmNmmmmmn *igr rL #; —Tn;::'rlld.;guﬂnn
iriei LA ’ :
rbainienir s fils en place aves un coller b oot ;
+ Selundankisher
#rAppliquer de la colls rapide
(eyanoacriate)
(A — N [ )
@ ‘I:mﬁmmw?;ifu (A — LB
P on s g Einbas dar For 5 MC16
e Fixation des roues . A3

o LR Pt = B Y
Y

llfC\;.{ | MCE  Fiange ook nut
%_,;P | x4 Sicharungsmutiee

Ecrou nylsiop & lasqus
MAH
ey |

AT F~Ti
Frastic beanng
[ I":"'I"I:EI

Prastik-Lagar
Paliar sn plastigue

2% |Damirr Tt
Shatt
Achisa
e

AFeFEF )

Srinp pin (smally
Faderstif (klgn)

MC16-¢

Epingle métailigue (petite}

MC16

sl

=
)

=
I

.

o= (1)
Chassts (rear)
(Chassis (hanten)
Chilssis (arridra}

5 2 r
tr—z(7OMH MC6 SO
e *FAO-EITLORALIT,

Chéssis {avant] :T#!uf- Uk ke o porlon T
&nzighen, Gewnds aus
Nylon- Sichenungsseil schaid,
*Samar jusqua la bague en
nytan
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(CEITM P DR
Running battery
Pack de propulsion

MC17 =
e (x)
Srap pe (Rege
Facierss® ol
Eparge welalaie
R
Fird ¥
Arierra

MCI4=1 Capuchon 7 sesms

(ForitderTORYMLE)
Anterna cap

Capuchon @ antenne

—MC14
T raeyy |
Anbarna cap

Antpninankanps \
Casuthon & anienme

TPl
| Anlenni plps
Animn rsdrani
Game d' antenne

TAMIYA

(T L=
Im’&J . *EFELTLMEBTEAM P
Fahrakky DRSS v s 10
Pack de propulsion

FeF oA

&l V=¥

-

LE-

I"-'| 1o bmP A TEA

TiEnng sores
St

a
“qu Wil L mse

MBS Les T rire=

OF &

Besiingucfumbie
Fionalie

‘ﬂ‘7-9ﬁliﬂﬂtmv-$’
TY. HFs @M H—Ht
- A, ARMA, VA
AF=—REZR7IaE 20N
BEESCTFaw,

| SEERS—(POULEN) |
cBYRTeARRRETT, FEINa R(R
H UEFCLETAIT, Regl. REZTR

{ABOMALT)
Figure sasarbly
Zusammentay e Figur
Assemniage e 'a figunne

ABSFI2r2@RTAME
BFU-YBELTFeL,
Pt e m g B g Dlasrs;
= =%

P s Surres & T 78 Svec
des peintures & megeeties
fe ==

o S =TT UMY
whpmove flash ueng oais such B Ede SutieT
*l:ﬁ?ﬁmdﬂ-n Safpnachiveosl O & BRSO
ArEnlvee s axphy e malise

*EUmRYAT,
Ll sy,

A Abnchnsden
A Cauper

XF-15 =
FHupFLogiea

Flat feah | \
Flischiarter Mas

Chair mate | I.

X-iieiyaxrar2>
x-1 ﬂf Saems gines ok
+iFoxFFr ST
Ser: gous Diace ot BEETE
HOr SETNE .

X-18 viraxy 52 J
S (O Dl
Secengany bty
e wrtrd

|
C5—MBS i=

g- ~MDZ 1 e

MBS ——(év)

MD2 3t —

15



(P e i=Tre =MLY}

Upper cover
Pretuction tepidwe

1o X
Setvraut
MDI1 =2 §a
|l P ]
@) ¥ e,
= . Eome b tanpe
Ben T rire—
NS Pk st
{(RF2F =T ORI

- AN =T
EBOxpam
RESTFy
sl=Toi— 0
I:IU*H‘H'L'.'JF

A A [ I8

wCut sponge lape
intn  size/shape
hcra il bl jdpoa )
Amach thm to the
ooimer ol uppar
omver from inside.

*Schnelden Sie
dan Schaurmakf-

Histabhand wis
links  Wbpatuder
Fu 4 Taile). Brin-

la prolectian
B

FEVPII-ZSEFADDRERL L TECD
ToEEANTUED. CREBDNEELES TRE
FRTS.. BNLUTERATENALECOET.

2TYRCHTETv2

RE2 A2 O=ILE TRl AN AL+
TwITT, ACOEENEIN. BRODERE
HL<HB. CRECTUERICBETRTAL,

(Fysi=Rai—DRY)
Upper cover
Obers Abdeckung
Protecton supdreurs

i RBIET,
Arldahe s how

A LQCh e
*Ferter gn Tou 90 e

\

1
e ST T - Fope b yrl=

AYWYRT -

*ZEEPRUT o i-Rri-MELC
AFE AT =T ERPEITF 8L,

WASDl SDONgE WDe Wore maae of uoper

e relering IS e ef hm-‘
WA (e Pretede e D0erRn Afowng S ———

st AnErngEn. b *ErrlcLm Ui,
WwADOse |8 bande adbbeve mousss @ Ao hoth e

Timgnieur 30 i Droeclion Supbneens Vi Hran Dhestien Seden

(Foei=Pei=HRYEIT)
Attaching upper cover
Balestigung dor oberan Abdeckung
Installation de la profection supéreurs

Fprl—=Nel=
Upper cover

Oibsara Andackung
Protection supdnsurs

R TP =T HRBREEr LT r— oAb JERYTIIET,
Mnnwdmmmmtuum )
# Tiehen Gie das Trigemape: vom Halitand ab und belestgen Sie es an der Karcssaria
wrEniesor is Euppon oe Is banae weicre of la fisr su chilsas.
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(T 1M )

P LR Y=L ITEYEYLY.
i oF g EomaCRY OF B PO e

(EBRTIAL
AEENCeENTANESL
L2¥. XA ELEMS R
RMLTRESLTTFAL,

[ TAMIYA COLOR CATALOGUE 1

Thee it o7 carn, bodts 1R S0 BROS
AN Fachl DOAIRSS Bl Muklum
Pl &0 B Ehowm o il COR IR
amiya's wieel cotmlogue. English Gar-
man, Fepngh, Spansh and Jspanese ver:
ok availabie

-

TAMIYAS RC GUIDE BDOK
Tamiya's latist Facho Cantrl Giuide Bogk
CAN mike i winner Bt iha racing cir
cuil. Raad up on the Wiesl lune up
mathode, oare and manlsnance, painting
and decorating your cans, Enghsh, Ger-
&, Fr'l‘bﬂl‘l ard JEpanEEa YBTEIONE
wniabie

"

TAMIYA

(HFE DLV )
Trimming
Zurichien

Découpe

LRt TG 3

i Make drmm Puole
Ardmm Loch maohan
wrParcer un rou de dmm

(EFsOBRRB)
Painting body
Bamalung e Karossere

Painture de ia camomane

FHEF T A
Brifged bius
S Haday
ey belmew

PS5~
FHIT T =
Brtliant hae
Brdmrr- B
wxos—n G a0
Mzgeng ses gt
A A sechey
Cacte arok

FUH—F2— RN TEREBL. BLUAGTII—LE
2

Pair from nside eeng polyoarbonate paints After paint

s funed, rETove MBSKING Seal

Peindre de lintérieur avec den peintures paur
wnlvar oa cuchad

polycarbanaie, Aphés sbshapa,

T ESCRErs TR L—ATTISLET,
o oF eTO0e TS T PR UG TElAr s o

=

Fangaee wor e I 3en © Baunats erttaleeen Ao

TeE NOSSTaT

Masymer B rores omeen § (rlteur et JSEsact e

TRy OO RN e

-y
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“lﬁ:l‘:l
Besch
Décoration

(F=2D b
fTadMirEaERaYIS. B
BiadnrrEsedilivTTFar
BEROSVET=20Q0 T
LESERAMNADPTLOTHES
METWMYETTFeL,
IEEQCRNESEPLAOUEY

BEFanrt-dFCRURABYET.

BEEOUEREALET
Faw
IPLTY-EERrLsy N
myrTnery, v=2o4CwN
¥R ULEVvEFERBLE
FoloTos2t
BEYr—NCEEGrLTESZ
Ed. LT Y ARy
EYTSEEHESYATY

STICKERS

1 Cut slicesrs along coloned @dpe S0

The ranspare fm s remowed
Pesl off the end of lenng & bets ng

Dt Tl ESCH = Doelilon O Bl DOy
Then, remove the Ening siowdy. In

0 doing. be caredul That The Sticker

dosd NOt Mmove oul Of PONON on the

body
I the lening & complsialy removed in
advance, the shckel may bacome

Die Ssicker an dan bunbsn Kamen
80 pusschneiden, dall der franspanen-
& Film wag I8

F A ainer Kanta die Unlerlage etwas
abrsehen und Sticker richtig aul die
Karosssrie lagen

¥ Dann die Unteriage langsam ganz
abrishen, daraul achien, dal sich der
Stickar nicht verachiabt und dab keine
Luf unter don Stickar komm - sonst
@it @ LuRblagasn

Wann die Linisriage varher komplat
entiarat wird, kann der Stiaker zusam-
i ki b

MOTIFS ADHESIFS

' Ddcouped chaqua motd au plus
pries O8 S8 cONOoUES DOwr Glimings la
film transpanint

! Soulever le papier de profechion &
Fune des axtrémités 6 DosRionnas ke
mabil gur [ Camoanana.

1 Patirgr pniament & paper de
orotaction an weillant & co cues e mobl
ne te dépiace Das LUF LS SAITOSES e
En mtirant entdvamant i 'svance e
pagss do probechon, i §im fsque de
former ces plis ou OF NEBNE S8
Dulles of & NOdmeraties

FATDT=H 7

Lo v=20MAEAR P EE
TS, Y e RN T SEUET
#'Wips e Buriane with & damp cloth. Wash
wilh delergant i necaanary

D Raslanibooatitane mil leuchism Tuch
atsainchien, Wil Bpilimiitsl abswaschen wenn
Ak,

drMatioyer |88 prews avec un chiffon
Purnicde. Lua naftoyed avoc un dédergen! si
ndcE A,

(F—%¥)
@ Markings
Beschriftung

Diécoration

T FEREIHCSER AT REORE T
Ly LET.

i FRemove prolecthee cossng pror o adding slickees
W Schulriple abXehen vor dam Anbengung ces
Stckers

WwEnitver ln Bim prowechesr vt o opoaer Sen
WCkEE
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@ (EF e e LA TT)
Body parts
Karosserieteile
Accessoires
ot 1e RS F R
T
MD3 =4 Schariiachragoe
i faraudause
T T rge = [u]n)
© MPF e
i Flnmnpuua] -

(3 g ML)
A ing body paris
K teile-Einbau
Fixation des accessoires

Zual) ¥ (R)
MAI 1 O ek
O-Rling [acwarz)
Jair 1afque [roir

O

AtsT (i

Seap pin (small)
Fadarsift (ain)

Epingle matallique (petite)

Ces

MC16~!

Ix PPy FER
Tapping screw
Sehnesdachraube
Wis taraudeuse

MD2 =2

(RF A DER )T

Attaching body
Aufsetzen der Karosserie
Fixation de la carrosserie

AT
Snep pin famal

Fadershf {khein
MC 1674 Eringie misallcun (petis)

(METB (AR F w7 o) iy dhif)

*IRUBIFET,
*Bend.
“rBiagen

drPlar

{(BHz2 TR

HEE AR FFAFeIETF
HESROBATLRILISEE
raed, EWEBCEMoT
ooy, 2L UBREIZL &
TF &L,

CAUTION DN THINMER
All thinmers attack plastic!, evan plas-
fic model paints and thinners, Mevar
dip parls Intg thinners or painl. nos
wash them with thinners.

VORSICHT MIT VERDUNNERN

Alle Verdonner gredfan Plastic an,
selbst Plastikfarben wund deren Ver-
dinner. Miemals Teile in Verdinner
oder Farbe tauchen,

PRECAUTIONS POUR LES
SOLVANTS

Tous les solvants attaguent e
plastiqus!... Méms les peintures et las
diuants pour magueties plastique. Ne
jamais lremper les pedces dans du
diluant ou de la pelnture, ne jamsals
e rathayer aves du diluant

EE#ME S -3t
—dari = FF R
http: www. tamiyva.com

$F— T DULAST)
Body parts

Karosseriglede

Accassoinss

>

T5-248, %18
HEF DA B
Sami gioss black

MD5 hﬁ

-@ Saidanglanz Sohwarz

Noir Gating

MD’E 2% Bum

(25— 2 MBI

Attaching body parts
Karossarisfaiie-Einbau
Fixation des accessoines

kT AN TEELET:

e SaCuUNe UENg SNBD DG a5 shown
it Fedesstft wis gazaagt halten

*Fixer avec |Bs epingias malasquas comems indigue

{HF DB
Aftaching body
Autsetzan der Kerossara
Fixation de la carossaria

@

wHT LM~
HF T AT
AL TEYmY
T

TrIT L

-

et - SR
FPAARIA I T =

TPt TEHALIY
WPass anenna
deAnTEnnenrohe mrnrdl:-hrnll
o Pasasr 'antanng. -

E—F—EHEveELLS,

f==h

ol BT R E—F— eI T, ST — i g ETad LG,

wreAvond conlinwaus running. Alow The mator 80 cool after sach bastery run,

# Permananten Moorensatz vermeiden. Dan
Fahrbalriab abkihlen lassan.

s Eviter de rouler continueSament. Lalaser ke moteur refmoidir apras chaque

Motor mighchst nach jedaem

1G
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@ (F—F-)
Markings
Beschriftung
Décaration

(F=2d2h &
TTaaritEasMaTIs, 0

Blzhli@gtdiViEeTFaw,

FEODVAT—FUEGNEST
LEitsunietudTits
=@ EaTTFaw,

THEEOEDES S LEY Y

BEEN-SATCE U Abe g T+,

BiESD2F-FzaBEEIbYT
Fauw,

B LT OEES IS LGSR
Ry ghry, v—sadzHia
FBaYLEEIEBELY
oo ThmaAET.

BBt —RioeMEsr LTRSS
i, LbHdTE VIR
AT aEEELEYET.

STICKERS

£ Cut stickers along colored edge so
the transparant film i removed,

! Paal ol the end of lining a little and
put the sticker in position on the body
I Then, remove the Bning siowly. In
50 deing, be careful that the sticker
doas not move oul of position on tha

If the lning = completely removed in
advance, the aticker may becoma
wrinkled or contain unwanted air bub-
bles.

STICKER

1 Die Sticker an den bunten Kanten
50 ausschneiden, dal der transparent-
& Film weqg ist

20 An glner Kanta die Unterlage etwas
abmehen und Sticker richtig auf die
Karossarie lagen

i Dann die Unterlage langsam ganz
abrahan, darauf achten, dab sich der
Stickar nicht varschiabt und dab keine
Luft unter den Sticker kommi - sonat
gibt &5 Lufiblasen

Wenn die Unlarlage vorher komplett
antlarnt wird, kann der Sticker zusam-
manklebsn

MOTIFE ADHESIFS

U Découper chague molll au plus
prés de ses contouwrs pour Siminer e
film transparent,

I Boulavar la papier de protection &
I'une das extrémitéa &t poaitionner e
matif sur la carrosserie

I Ratirer lentemant le papéer de
protection en veillant & ce que le maotil
né 56 diplace pas suf la carrossenis.
En refirant antidremeant & |'avance la
papier de protection, la film risque de
foerner des plis ou do retenis des
bules d’air indésirablas,

(FArTOT=FT
Wheel markings
Rad-Markinrungen
Décoration des roues

Pz T—oEMSEER. ST RE
M. ra e RT LAY T
*Wipa tre surace wilh a damp ciodh. Waas
with detergant il necassany,

wihe Redenboderliichs mil leuchibam Tuch
atwischen. Mit Spilimittel abwaschen wenn
nitig

wiefioyer B pnews avec un chiflan
humide. Les nelloyer svec un déteigent si
Lt

(F=F )
Markings
Beschriftung

Décoration

* T EASENICEREAT  REORET
L Bd A LET .

ar Bemowve prolective coating prior i adding stickers

s Bchutrfolle abziehan war dem Anbringung des
Slickers

wEnlever Ie film protecieur avant d'appaser des
Sickers
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@ (ED =y T M AIT) (T =L e O IS-T)

Body parts
Accessoires m

g 1% b Py TER

Tappng arow

MD3 =4 ::m
Ime Tt (]
@ MD35 m-—-ﬂ o & H3
- e | Setie

(E9—-f-YOMIMHLL)

Anaching body m TS-19. x-18
=l T P>

= Sen0 ¥ () Nivr e
O VAN o e
OuPrreg Rtz
il g (o)
o et (25— OMY i)
% T Aftaching body parts
mmm Karossenatede-Einbay

MCI6* ! Eginge matalicue peti)

3= BemP b FEX

ML Tagping sctaw
MD2 2 Wi laraLde s

(EFqmBYUHL

AP ()
Srio Do WA

M 16~ e oot
(MCIE (A+=TE ) OE @)

Modification de epingles metsliigue AT ANTEELET.

WrSecurs uing B0 NS 88 Shown
\ wrtn Faderst® we guowgn haten ‘_“__ o
AP mwuc e Gpgies mitaligues SOMTME Indous — == —MD2? 1%
A (HF DML |
)byl Attt e Komare *T P F AT CALAT, | MC16
*efliegen Fixation de ln carosmsis *Fass anlernn | =gl
L b ave i ~ ] !I '

S T o ]
P T N I Jl!lr
Fa ; e
af. - ~
(RO TORE) , / \ % \ :

WM =TI AP TEF
LRBEROENTLELANAISES
FRULTT. AMeERCR-T
E =Y, 2L URHEL S
TF&L,

77
bl

.

lﬂ'_h ]
\k
i

* ML —HRNIT, TS RTIELS,

EF=F=LEEeiLsd.

Aeiwold cominunal ranning . Allow The mosor 10 cool B%er aach baltery run,

& Parmanerinh Molorsineste vermeden Den Motor miglichs! nach jsdem
Fahrbatnek abikinan [azsen.

s Evibor cle roulsr ooriinualisment. Leisser: s trstaur fefrolde aprés chague
[

HE#EE A y—2ub
=L — 22T VX
http: Cwww. tamiya.com
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OESHRL I T EETRTITEEELL

SAFETY PRECAUTIONS
Fellow the outlined rules for safe radio control opera-

| tion,
| @Avoid running the car in crowdad areas and near

small childran,

@Make sure that no one elsa is using the same fra-
quancy In your running area. Lsing the same fre-
quency al the sama time Can cause Seqions aoti
dents, whether it's driving, flying, or saifing
@Avoid running in standing water and rain, if RIC
unit. mofor, or bafary get wet, clean and dry
thoroughly in a dry shaded area

F!IC OPERATING PROCEDURES

! Make sure the transmitter controls and trims an
In meutral. Switch on transmitter

2 Switch on recaiver.

2 Inspect operation using transmitter bedofe run-
ning.

& Adjust stearing senvo and trim so that the modsl
rung siraight with transmitter in newtral.

._ saquence io shut down after running
£ Make sure to disconnectiremove all bafleries.
(7 Completedy remove sand, mud, dirt, elc.

£ Apply greass o suspension, gpears, bearings,
atc.

I_'i' Store the car and battersss separately whan not
n uss

TIPS ZUR SICHERHEIT

Beachten Sie die folgenden Richtlinien for fehler-
fraian Batneh

@Vermaiden Sia das Fahren des Autos an (beriiil-
ten Platzen und in der Nahe von kiginen Kindem,
Gebrauchen Sie nia die Strafe fir A/C Rennen.
@Frifen Sie, dad niemand in der Umgsebung dis-
saiba Fraguenz banutzt, denn dadurch kinnen Lin-
f5lla antstehen - sowohl beim Fahren, Fliegen odar

Segedn.

@Vermeidan Sie das Fahren durch Pfitzen und
wihrand Regen. Wann das R/C Fahrzeug, der
alles sorgfiltig im Trockenen siubemn und reinigan

KONTROLLEN VOR DER FAHRT
11 Stellen Sie sicher, dafl die Trimmhebal am Sen-

| der nicht versialit sind.

1. Empfanger ainschaltan
I Dhe Funktion vor Abfshrt mit dem Sender

{ibarpriifen.

{1 Richien Sle das Lenkservo durch Einstellung am
Gestinge so ain, dab das Modell bai neutraler Sen-
dar-Trimmung geradeaus f&hr.

£} Mach dem Fahrbaetried in umgekehrter Reihen-

£ Die Batterien herausnehmen brw. abklemmen
7! Entfernan Sée Sand, Matsch, Schmutz atc.

1! Fatten Sie die Aufhéngung. Getrieba, Faderun-
gen aic. ain.

4! Bei Nichigabrauch Auto und Akkus gatrennt ver-

wahran

MESURES DE SECURITE

Veulllaz respecter impérativemant les régles de
sécuritd suivantes ora de 'utissation de wvotre
ensembig RC.

@Evitar de faire évoluer la voiture & proximité de
jeunes enfants cu dans la foule. Ne jamais utilisar
sur la vola publique!

@Assurezvous que personne d'autre n'utiiss la
mémsa fréquence sur ke méme terain que vous.
Litiliser ta méme fréquence en méme temps paut
f#ire source de sérieux accidents, pendant la

| conduite, ks vol ou la navigation des modéles RIC

@Na jamais faire dvoluer e modéle sous la pluke cu
Sur une surlace mouiliée. Si e mateur, les accus, e
réceplgur ou las servos prenaient humidité, les
netioyer avec un chiffon et les lasser sécher

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE

(L) ASSUMEZVOUS que les frims solent au neutre
Meatire an marche 'dmetteur.

1 Matire an marche le récepiaor,

i3 Werifiaz la bonne marche de wvoire
radiccommande avant de router.

4 Le Iim de direction doit 8tre réglé pour que
manche au neylre, la modbke dvolue en ligne droits,
‘2] Faltes las opérations inverses apras utilisaton de
b

i
Fy - - b ok IOELEHFLORBESCHTFSTTFAC A ;;:1
| ""Hcﬂ mfbﬁ'h‘t} ON/OFFOMEBEMEA S & &mtiﬁgnilm.:.x = rnéx— |

| FRETIRENFRVET, j

L

.::-iﬁ'- HXEMOT-FFEOEL. A FFONIZLE
T

L

ELHIMEZRCH—EENLERY . EED

®
BAEForLET.

)/

OFF)

2FL23.

¥r—PmBUE. $ASa-Dr O
MRS UREELTEEELLS.

a0

@

@)

W

@

HIZRCA—ED A »FEONICLTTF a1,

/

AFTU AT EELTESH TAIT 27
EFELLVBEEAFTY A LEE-THE |
LTFaL., |

L)

h v ¥ n k
Fouibrld Lo irFI—ERTLTE .'"‘?"- RCHA=LCOUVARESRE. Shil@vhosri

HLETEAGICRERYILES-

BESLTIHELaULELL S FOW, 2 (T
=L ELTHESRT.
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ETEEELLS
PRACTICING
UBUNG
ENTRAINMENT

@a—F - FORYNE A—FIEABEA N
EEEEL BFUELHIEELCEEELEIFTROE
POEAFELEEHBELT. aMFERE&EICELE ST LEds

TaLd, @Decelerate when entering & curve and pick up

@Uiss empty cans eic. as pylons for figure “B” drill spead after vertex of the curve
SXEMAEREEI R TALI, @Verwenden Sie leichie, leers Blchsan sic. als Mar- @Mehmen Sie baim Eintahnen in de Kurve Gas weg und
@Fractice to achieve a large reqular owval. kierung lir sinen Bar-Ubungskurs beschieunigen Sie nach dem Schaitelpunkt der Kune
@Uban Sie, bis Sie ein sauberes Oval tahren kénnan @Employez des boites vides . COMIME reperas pour @HRalentissez & l'antrée d'una courbe &t reprenes
@Exercar vous & décrire un grand ovale rdgulber, réaliser des “B” de la vitessa aprés be passage du miliew de ka courbe:

f FSF IF w4 TROUBLE SHOOTING
FEHLERSUCHE

I RECHERCHE DES PANNES

L

wErLUET et b A MIRCH— IR H TS
AL TFTOBER TS T A Fz i EiT>T F 8L,

+r Bedore sending your RUC model in for repair, check it again
# Bevor Sie- Ihr Modell zur Reparatur einsenden, prifen Sie
a5 nochmals safbs! entsprechend der folgenden Anlaitung

s Avant de remvoyer voire modéle RC pour une rédparation,
vérifiez-le & nouveau an suivant ce processus

|
WD PROBLEM B B cAause EmL¥ REMEDY
SL% PROBLEME HRSACHE LOSUNG
CAUSE REMEDE
EFTMoio T =N ERBEATUITS? EFRA T ERSELTTFa
AN ) sty iy it irstall chargad batiery n
Schwache oder kene Bamerien in Aur Wil aufgeiadens Battenen mniegen
Fack de propulsion manguent ou insufsameni charge Rechargar 'a tattarie MN-Cd
E-F-EBRAYIELYT BELLEY. L OETF TR ISoE—F—4 2B TTFaL
2 _. Damagad motor Foplaca wish new mobar
WA B L | Motorchaden Durcn rauan Motor arseizen E
Model does nod | Mol endommage Remplacar par un NouWaEL mMobaur
move —
t":"?::;_;l’::":::e A—FRA P Tea— LT A | ! S—FELot BT, A~ =R MLT T AL
ddmarre pas Yrorn or braken winng | ‘Bahce and insulate wiring compiataty 3
; Wmrschlisgsene oder gebrachiens Kabe |  Kabel anspéieiSen ung gut isoligran
Cablage sectionng ou usé ViériGer af isoler e cabiage
T BLT 3 As T FFoia—H—sEMo S e TFau
Dﬂmaﬂ-'-_‘ macironic spand controliar Ask Tor repair 1o tha manulaciurer
Beschdigtar Fahrtanragiar Erkundigan Sa sich Gbar Reparaturmiglichieit beim Harstelar
Varialeur destronique de vitesse Endemmags Faies réparar par & 5.A V. du fabrcam
EITR. REROTFAFHIOTUETS T HiEW. BERMOTFT-FHEOELTFAG
improper anterna on transmiter or mode | Fuflly exiend antenna
Sendor- oder Empliingerantanna &t nichl gans herausgezngen | Antenne volistingig heraustiehean l
Prapléme d'antenne &misson ou recepiion Dsprloyer entargment | ansanng
! | EFMeArT 0 R EROTRY P LTS T BFAcFI-REFLTFao. SEROFRINGOLOET R
| -
Weak ar no hattenies m fransmimier or o). LT TF#Ley
Schwache oder knine Batterion in Sander ader Aulo Install charged or fresn battenas |
Attus manguanis ou msutfsamman chargés dans Némefels ou W Legen Sip geladens Akkus oder noue Baftenen on |
models Instalier ces accus recharges cu des piles nguvas |
a = - b = . -
BILIELEL (= ) OMAETY LoV HRETLITA? EHEsL A TTORENENE 2R E T TELTF AL
Mo control. Improper assembly of rolating parts Reassambe 1ham comestly ralerring 1o the instnaction manyal
Kesna Kontrole, Unachtsamar Eintau drahander Tads. Auseinandernahmean und gemil Bedwnungsanieitung nou Tusammanbssen
Perle de contrdle Mawdaes assamblags des pléces 8n rolation Féassembeay coffeciement &n vous neférant au manuel d'instructions
EH#Es Y IAT T EATVITS T TRy AR T T auw. |
Iripeoper lubrication on rotating ans. ADDly [reass '?
| Dvehande Teds unrursichend geschmien Fattan
| Mavvame ubrification des pieces an rotation Graigser,
FLTHAORCEFLERBELTUIHAS T BHETAS. T LSMMEEEET
|
| Anciher RIC model using same [regquency Try & ditterar ocation 10 operale your moded
| Ein anderas RC-Modell takn aul der gheschen Fraguenz UaE Auts an einem andarén O fahren iassen
| U auitve modsle FUT el sur la meme fréquence | Essayer un suire androl pour Taire rouler voire modiie AIG
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PARTS

wTrs r—ix E—=5— xi
Body Chassis Motor
Karosserie Chassis Moteur
Carrosserie 1825175 0335180 7435044
Fuili—hIt— x AfERE FosFIaeZ o
Upper cover Figure body Antenna pipe
Obere Abdeckung

Protection supérieure

1835088

A

At 50802

A2 A3, AS 50801

A4, A5 50800

B1,B2 50815
B3-B12, B16 50852
B13,B14 50814

@

v

(O) o {0}

0)

|
o

i
-
o

{

0000000000

PARTS x1 —
C1-C7 50816
C8,Co 50817 o
-1 |
B AFvN—ax1
Sticker
: 3. = 9495341
— o O
—— N 27y H—bxt
Sticker
: 9495341
B EEs | _'
Not used. " RAG—Ibx1
Nicht verwenden. 9 *EQURDIEHF Y FRFELARERETEILHNEDET,. Masking seal
Non utilisé. _,| “ Specifications are subject to change without nofice. Aufkleber
L * Technische Daten kénnen im Zuge ohne Ankindigung verandert werden. Cache
J Caractéristiques pouvant étre modifiées sans information préalable. 9405341

Fatal
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55TF¥¥F—=x1 BITFF—xi

55T Gear 58T Gear €17 Gear

557 Getriebe 58Z Getriebe 61Z Getriebe

Pignon 55 dents Pignen 58 dents Pignon 61 dents
50860 50880

50860
@ PARTS x1 0115065

| \\- -

"' PARTS x1 0005664
Lo

Nicht verwenden.
Nan utilisé,

E— k327 x1 3455482 F 1T x4 50476

FOMNT I 7 b x1 3485074

Wheel

M —Jl x2 0445676

AFFI s IRABEIN Y IAE x1
Dustproof sponge A, B (Steering)
Staubsicherer Schwamm A, B (Lenken)
Mousse anti-poussiére A, B (Direction)
6295041

T—F—HEIN S
Dustproof sponge (Mator)
Staubsicherer Schwamm (Motor)
Mousse anti-poussiére (Moteur)
6285042

Heat-sink Tire Propeller shaft
Kiihikrper Reifen Antrichswelle =~ &=L o [=
Dissipateur de chaleur Pneu Arbre de transmission
A 0"‘0 150X 511 MA18 x2 50602
MAS Metal bearing jD‘ s T
x2 Metall-Lager  —. Star shaft
SHpezr 9805622 Palier en métal | 'KDJ Sterm Adhes
R - Support de satellite
3X14mm§%§3§c?ew 1 15075‘7\‘?‘J y’f
MA1 Pafischraube E}ﬁ!ﬁ_ﬁ;ﬂng MA15 x2 K317 r7h MA19 x4 s0802
x4 Vis décolletée Ssknis stik-Lager 50660 Drive shaft RAILET—(K)
50582 1 Palier en plastique Antrisbswelle Large bevel gear
o Arbre d'entrainement Kegelrad groB
3% 10my v EYTER e egelrad g )
Tapping screw (TN 3> 18mel > 2 0 2 Grand pignon coniqua
MA2 15 Vi toraudouse . MA10 .« Gevindestange MA16 x 50630 MAZ20 x6 50602
50577 2500024 Tige filetée LS A T — AL — ()
A4 2X8ml ¥ v I ER SnmOY & (H8) Bevel pinion gear Small bevel gear
- Tapping screw MAT1 O-ring (black) ;ggeintzel : // \\ Kegelrad klein
MAS3 x5 Schneidschraube «2 O-Ring (schwarz) HORCoNGUE — Petit pignon conique
50574 Vis taraudeuse Joint torique {noir)
i ) | VAETE )
;\gerg % Sxazmmszc?e\:;n = | 7 UBZ 7k
Schraubzapfen : Fr—Ry 72T a1 H(E) B—?gapled SAhiﬂ
Vis décolletée MA12 x1 Gearbox joint (long) § G dense
0805368 Getriebegehiuse-Gelenk (lang) Pg
m MAS x4 50802 Accouplement de pant {long) 50804
.' oMy v — |
) e =
Beilagscheibe
B Rondelle FR—w 72312 ~E

1280~F U o
Ball bearing
Kugellager

12B0XA %)L
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en metal

Roulement & billes

MA13 x1 Gearbox joint (short)
Getriebegehause-Gelenk (kurz)
Accouplement de pont {court}

A —ILF T2
MAT 4 w2 Wheel axle

50823 Rad-Achse

Axe de roue

9805368

U]

_/

MA17 x2
U —
Ring gear
Tellerrad
Couronne
50630

TUZ
Grease
Fett
Graisse
87025

Lo Br 4
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{OP.365 A A %540 3% SrmIlE 2 x4 ST v i — X3
PARS Screw bag (for 53365) Sorew 0 Washer
Schraubenbeutel (fir 53365) Schraube Beilagscheibe
Sachet de vis (pour 53365) Vis 8805637 Rondelle 50586
§B 9-—-@ N ] 3%82mRAYYa—EY 1 /[‘K_
i v Serew pin e
MA4 2 Schraubzapfen e X
9415628 50605 Vis decolletée
37y S p = (DD sx12mto—Ex MA1S kSc7oeTt
MB5 Washer Screw x2 Drive shaft
4% 1 OmnEE 2 x4 Beilagscheibe MB9 x2 Schraube 50650  Antriebswelle
&-m‘m MB1 Step screw 50586 Rondelle 9805572 Vis Arbre d'entrainement
PaBschraube
x4 . ; = 1 x3
Vis décolletée 11807 SAF Y vy @ ! SmnF U4 RS — \
| 50585 f\az"iAg' Plastic bearing . E Adjuster MA21 | E
BRI 3 X Plastik-Lager Einstellstick x1 |
'-'ﬂlllﬂlll ME:S32X L O'F"‘Esgig;c = 0555015 Palier en plastique MB10 6 Chapearotuie 50596 URS w7 b ;
i Pafischraube — U-shaped shaft [
Vis décolletée - U-formige Achse
50579 .wﬂ | = Supporten U
| Y 5% 23.5mmk’ O —i—Jl - = 50804
E-f‘“ 1Al . MB6 Ball connector FY—ifiy 7 AVaA ¥R
MB3 12 3= 18mEEffER %1 Kugelkopf MA12  Gearbox joint (long)
| 9805573 Step screw 9805635 Connecteur & rotule X1 Getriebegehause-Gelenk (lang)
| PaBschraube 9805368  Accouplement de pont (long)
Vis décolletée 4 Smmk O —i— L
. | h MB7 Ball connector
m 3% 1 dmmEfd R x4 Kugelkopf — E 1 -
gi%p Sﬁl’ewb 50592 Connecteur & rotule AT T
aBschraube _ —My P A3~ E I
MA1 x Vis décolletée i i MA13  Gearbox joint (short)
50582 x1 Getriebegehause-Gelenk (kurz)
3x10mT v EVTER MB8 x1  3x4Zm@+I v 7k 9305368  Accouplement de pont (court)
Tapping screw 9305628 Threaded shaft s
Schneidschraube Gewindestange |
we o HEEE g Lo ]
[ Do 3> 2ems e sex [T 2 < 1 8@ #52 v 7 b L A — LT & R +ELYF x
| Tapping screw MA10 Threaded shaft MA14 x= Wheel axle Box wrench
| MB4 x7 Schneidschraube x2 Gewindestange 50823 Rad-Achse | E— Steckschliissel
i RO581 Vis taraudeuse 2500024 Tige filetée Axe de roue Clé & tube 50038
Y 16TE =AY %7 —
MC4 3T ErY MC10 i
CO-D m N o RO e
0415647 30378 Vis pointeau 50354 pignon moteur 16 dents //
= 3mm 3w I —
| m 3% 15m¥F v I ER @ MB5 Washer T | O |’ O
| L} e Tapping screw \:’/ x3 Beilagscheibe 1
| MC18 x2 Schneidschraube 50586 Rondelle }
50583 Vis taraudeuse
| - N 2omT v e — (&)
| (hommpn 3 12msvEv e .@ MC5 Washer (large)
f Tapping screw x2 Beilagscheibe (grofl) MC11 :
k x4 OTILATU YT
MC19 2 Schneidschraube Rondelle {grande) 9805576 i e L—k
9805629 Vis tarmudeuse S MGC15 x1 Motor plate
MCE 4mz>>¥Owo+ vk e X i Bt
3% 14mmEEff &£ 2 x4 Flange lock nut Salle Bl R P ff:et'h:j‘—iJ'rEi.oteur
Step screw 9805557 Sicherungsmutter - =
MA1 s P_aﬂs?hraub'e Ecrou nylstop & flasque 1L 2Fw TN
KO5ED Vis décolletée i T — MC12 #oini—vv 7k @.—ﬁ—il ﬁ:gp pin (small)
( i . 2 ; x4 Damper shaft erstift (klein)
G]Bm 3x10m& v EVFER i Plastic bearing Sissish DEmpferciange MC16 x4 Epingle metallique
; Tapping screw 0555015 Plastik-Lager Axe d'amortisseur 50197 (petite)
MA2 28 Schneidschraube Palier en plastique
50577 Vistaraldeuse Me1g 2Tl
. 26%10mF v TEZ 1260 % 1L D seal 2+ TE:
‘“E’m’m Tapping screw ] MC7 Metal bearing m tlabdichlng. e
; | ! 50600  Jaint d'tanchéité Snap pin (large)
1 a
MC1 Schneidschraube ® Metall-Lager Federstift (grof)
et 1 Vis taraudeuse Palier en métal MC17 x Epingle métaliique
FPuTrFErwd 50197 (grande)
N““‘“h 3Ix12mmM Y v A ER MB7 Smm gﬂﬁ' “m—jtt: Antenna cap
Tapping screw T connector Antennenkappe .
MB4 Schneidschraube C:Cm x1 Kugelkopf MC14 x1 Gapuchon d'antenne FUBEEL F x1 50038
S056) x6 Vis taraudeuse - 50592 Connecteur & rotule Hex wrench
FA O E xa II"I"I’bUSSCI'II[]SSQI
} 3% B R 3mmO U e () Nylon band Cle Allen |
r:::] " Eraw @ MCs O-ring {red) Nylonband :
= MC2 Schraube xB O-Ring (rot) R Collier nylon 50595
” Vis 50597 Joint torique | 3 T T T T
| 9805636 (rouge) St
| P‘xﬂ 2 % BmmALE A 2x10mmE + 7 o iv—AF ) x1 53026 MWMET—7 =1 5017 11x114mmfET—7 x1 9805578
= Screw I ' 0] Shaft Damper oil Double-sided tape Double-sided tape
MC3 x2 Schraube x5 Achse Dampfer-Ol Doppelklebeband Doppelklebeband
9305556 Vis 50594 Axe Huile pour amortisseurs Adhesif double face Adhesif double face
|
|
9415637 I% AL @ MD4 M2 IVIFy k
s Screw [ 1 Flange nut
D @ @ D1 Schraube M X Kragenmutter
M 2 Vis Ecrou & flasque
IHBmmF v A ER 3mm T Y 3 — 3mmO U A (E) FUw R TF—"7" x2
Eﬁﬁm Tapping screw { O MB35 Washer '6\\ MA11 0O-ring (black) Velero tape
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x Vis taraudeuse 50586 Rondelle Jaint torigue (noir) Bande velcro 9805343
(s 2x8mF vy Ev T2 2nnD w 34— (i) Ry FEZ (N 50197 I TF—T
Tapping screw @ MD5 Washer (small) Snap pin (small) Sponge tape
MD3 x4 Schneidschraube x4 Beilagscheibe (klein) Federstift (klein) Schaumgummi-Klebeband
50573 Vis taraudeuse Rondelle {petite) MC16 x5 Epingle métaliique (petite) Adhésif mousse 6265014
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ITEM 58259

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please
take or send this form to your local Tamiya dealer so
that the parts required can be correctly identified and
supplied. Please note that specifications, availability
and price are subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mochten,
nehmen Sie bitte zur Unterstiitzung dieses Formular mit
zu Ihrem ortlichen Fachhandler. Beziglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permetire de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste a votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner.

Veuillez noter que les caracteéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis préalable,

PARTS CODE 0555015 1150 Plastic Bearing (MA9 x10) B7025 Ceramic Grease
1825175 Body 2500024 *2 3x18mm Threaded Shaft (MA10 x1) 8415631 Speed Controller Bag
0335180 Chassis 9805368 *1 Gear Box Joint (MA12 & MA13, 1 pc. each) Instructions x1 Resistor x1
1835088 Upper Cover 50823 ™1 TG10 Whesl Axle (MA14 x2) Speed Controller x1 Speed Control Rod x1
50802 =1 TG10 Front Upright (A1 x1) 50650 *1 4WD Touring Car Drive Shaft Set (MA15 x2) Switch Lubricant x1 3mm Washer x2
50801 *1 TG10 Front Wheel Hub (A2, A3, A6, 1pc) 50630 *1 TGX Bevel Pinion & Ring Gear Set 3x10mm Tapping Screw x4 3x8mm Tapping Screw x2
50800 *1 TG10 Gear Case (A4 & A5, 1pc.) (MA16 & MA17, 1 pc. each) Double-Sided Tape x2
50815 =1 TG10 Rear Sus. Arm (B1 & B2, 1 pc.) 50804 *1 TG10 U-Shaped Shaft (MA21 x1) 6095003 Antenna Pipe (30cm)
50852 <1 TG10 Body Mount (B3-B12, B16, 1 pc.) 50585 4x10mm Step Screw (MB1 x5) 7435044 Motor
50814 *1 TG10 Front Sus. Arm (B13 & B14, 1 pc.) 50579 3x10mm Step Screw (MB2 x5) 9495311 Sticker (a, b) & Masking Seal
50816 TG10 Steering Arm (C1-C7) 9805573  3x18mm Step Screw (MB3 x2) 1055950 Instructions
50817 TG10 Front Hub Carrier (C8 & C3) 50581 3x12mm Countersunk Tapping Screw (MB4 x10) | Requires 2 sets for one car.
53345 TLO1/M03 Toe-in Rear Upright (D1-D3) 50586 3mm Washer (MBS x15) "2 Requires 4 sets for one car.
0005758 E Parts (E1-E10) 9805635  5x23.5mm Ball Connector (MB6 x2) R/C SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
50840  *1 TG10 Mini Bumper (F1-F5, 1 pc.) 50592 5mm Ball Connector (MB7 x10) ITEM NO.
50860 TB-01 G Parts (Gear) 9B05628  3x42mm Threaded Shaft (MBS x2) 50355 18T, 19T AV Pinion Gear Set
G Parts (G1-G6) x1 55T Gear x1 9805572 Ix12mm, 3x15mm Screw (MBS x2...etc.) 50356 20T, 21T AV Pinion Gear Set
58T Gear x1 61T Gear x1 50596 5mm Adjuster (MB10 x6) 50357 22T, 23T AV Pinion Gear Set
0005664  H Parts (H1-H5) 50575 2.6x10mm Tapping Screw (MC1 x5) 50477 24T, 25T AV Pinion Gear Set
0115065 P Parts (P1-P7) 9805636  3x6mm Screw (MC2 x2) 50473 Hi-Torgue Servo Saver
50599  *1 CVA Mini Shock Unit 2 W Parts (W1-W3, 2 pcs.) 9805556  2xBmm Screw (MGC3 x10) 53024 4mm Aluminum Flange Lock Nut (10 pcs.)
9225045  Z Parts (21-25) 50576 3mm Grub Screw (MC4 x10) 53095 3x10mm Titanium Tapping Screw (10 pes.)
1835089  Figure Body 50038 Tool Set (Box Wrench, Hex Wrench, MC4 x4) 53115 Skyline GT-R Universal Shaft Set (2 pcs.)
3485074  Propeller Shaft 8805557  4mm Flange Lock Nut (MC6 x4) 53157 Aluminum King Pins
3455482  Aluminum Motor Heat Sink 50597 Damper O-ring (MC8 x10, Red) 53163 On-Road Tuned Spring Set
6295041 Dustproof Sponge (Steering) 50594 2x10mm Shaft (MC9 x10) 53200 4WD Front One-Way Differential Unit
6295042  Dustproof Sponge (Motor) 50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set (MC10...etc.) 53218 1/10 Touring Car Hard Joint Cup Set (for Gear Diff.)
0445676 *1 Wheels (2 pcs.) 9805576 *1 Coil Spring (MC11 x2) 53280 TAOQ3 Super Low Friction Damper Set (4 pcs.)
50476 *1 Rally Block Tires (2 pcs.) 3455323 *2 Damper Shaft (MC12 x1) 53284 5mm Aluminum Ball Connector (10 pcs.)
9415627 Metal Parts Bag A 50600 CVA Mini Shock Unit 2 Qil Seal (MC13 x6) 53308 Aluminum Servo Stay
89415628  Metal Parts Bag B 4305125  Motor Plate (MC15) 53347 3x3mm Spring Set Screw (10 pcs.)
0415647 Metal Parts Bag C 50197 Snap Pin Set (MC16 x5, MC17 x10) 53360 TG10 Ball Differential Set
9415637 Metal Parts Bag D 50583 3x15mm Tapping Screw (MC18 x10) 53365 TG10 Aluminum Racing Steering Set
50582 3x14mm Step Screw (MA1 x5) 0805629  3x12mm Tapping Screw (MC19 x4) 53366 TG10 Aluminum Gearbox Mount
50577 3x10mm Tapping Screw (MA2 x10) 50573 2x8mm Tapping Screw (MD3 x10) 53372 TG10 Hard Aluminum Front Suspension Arm
50574 2x8mm Countersunk Tapping Screw (MA3 x10) 9805343  Velcro Tape 53373 TG10 Hard Aluminum Rear Suspension Arm
50805 *1 Screw Pin Set (MA4 x2__etc.) 6205014 Sponge Tape 53380 TG10 Aluminum Rear Upright
50602 *1 Diff. Bevel Gear Set 9805578 11x114mm Double-Sided Tape (2 pes.) 53388 Turnbuckle Tie-Rod Set (TG10, TB-01)
[MAS x2, MA18 x1, MA19 x2, MA20 x3) 89805637 3xBmm Countersunk Screw (4 pcs.) 53392 Tumbuckie Upper Arm Set (TG10, TB-01)
53066 1280 Sealed Ball Bearing (MABS x3) 50171 Heat Resistant Double-Sided Tape 53398 TB-01 Ball Bearing Set
89805622 1150 Metal Bearing (MAB x2) 50595 Nyion Band w/Metal Hook (10 pcs.) 53399 Aluminum Motor Heat Sink
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